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Барабульки! Чому щодня не може бути субота?

У Джуді Муді знову було щось не те із настроєм — із по-
неділковим настроєм. Вона прокинулася саме того поне
ділка, що не обіцяв нічого крутезного: ще один нудний 
день у тому самому класі за тією самою партою... Аж поки 
пан Тодд не підкинув їй ідею! А що, як вигадати свято на 
кожен день тижня? ГРАНДІОЗНО! Але чи справді це так 
класно — мати свято на щодень? Після Дня вшанування 
бульбашкової плівки, Дня бла-бла-бла та купи інших днів 
із шаленими пригодами Джуді вже не така певна…
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Оладки — для субот

Коли прокинулась уранці в понеділок, 

вона, Джуді Муді, була в журбинці. Жур-

бинці понеділкового ранку. Зажурі поне-

ділкового ранку. Ще один тиждень школи. 

Іще один тиждень правопису. Іще один 

тиждень буркотливих олівців.

Понеділки були як штурханець у руку. 

Понеділки були як ляпанець нижче поясу.

«Барабульки! Чому щодня не може бути 

субота?» — питала себе Джуді.

Стінк бачив, що Джуді не в гуморі.


